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ĕґĐ ćē ĊĈ ĄČґ đąґ ČēĐ, ċĄĂ ĐēĊ ăґ Ċґ ĆēĐ (=ĝґ ČēĐ) ĄČĄā ćґČ 
ĄĐ ćґă ĘĄ ăĈđ ĕґĐ ćąĄ ĊēĐ ĄČґ ćґ čğґĞ ĘĈ, Đčċ ĊĈđ ĂĄ ČĄ ĒĈ ĉē-
ĐĈ ĉґą ĘĈ ĐĈ đĞąґ ĄČčā ĐĈą čğґ ĞĄā ćґČ (ĈČ ăčĄą Đč ĎēĊ, đĄ ċĈ-
ĒēĐ, ĔĈ ČēĐ-ґĊ ćґēĐ ґČ đĞą.) ăґă ĂĄ ČĈ ĊĈ ґĐґґ. 

ĒĈ Ďč Ċč ĂĈē ĐĈ ċđĂґą đĄ āĈ đґ ăґ ґĐĄґ Ċē ĐĈ đĈґĞ Ċč ąĈđ Ăґ ċč, 
ĕґĐ ćąĄ ĊēĐ ĄČĄāđ ґĄĐ ćĈґ ČĄ āĄČ ĉґą ĉґ đĈґ ĘĈ Ăґą ĐĚĄ ĊĄ āē Ċ 
ґą Ēčĕ ćč Čē Đ ĄČĄ āćґČ: ґĔ Ğґ ĆēĐ -ґ ăĈ ĖĄē ĐĈ, Čґ Ğē ĐĈ ăґ ăґ-
ĖĄđ ĒČĈđ ĄČĄ āĈ.

ĕґĐ ćąĄ ĊēĐ ĄČґ ćґ ĂґČ đґċ ĜĄĐ Ċč āč ĄČґґ ĕґĐ ćē ĊĈ, Đč ċĄĊ-
đґĚ ēě ąĄ ĊĄ đĈ ēČĈ ĉґ Ċē ĐĈ ăґċ ĜĄĐ Ċč āґ ґĕąđ: Ćč ĂĈĄĐ ćĈ 
ċĄĚ ČĈĄ ĐĈđ ćąґĊ đґĆ ĐĈ đĈć, ĕґĐ ćē ĊĈ ґČ āґ ČĈ ĘĄĈĕ ċČґ ĕĐĈđ-
ĒĄđ ăґ āґ ăĄ āґċ ăĄ IV đґē ĉē ČĄ ĘĈ ĔĈ ČĈ ĉĈē ĐĈ (đĄ ċĈ Ēē ĐĈ) ґČ āґ-
ČĈđ đґ Ĕēě ąĄĊ ĆĄ, Ćč ĂĈĄĐ ćĈđ ćąґĊ đґĆ ĐĈ đĈć ĉĈ, ĕĐĈđ ĒĄđ 
ăґ āґ ăĄ āĈ ăґČ IV đґē ĉē ČĄ ĘĈ āĄĐ ěČē ĊĈ ґČ āґ ČĈđ đґ Ĕēě ąĄĊ ĆĄ. 
ĕґĐ ćē ĊĈ ăґċ ĜĄĐ Ċč āĈđ ēě ąĄ ĊĄ đĈ ĜґĐ ĜĄ ĐĄ āĈ, ĘĄđ Đē ĊĄ āē-
ĊĈ ґđčċ ćґą Đē ĊĈć, ăґ Ěē ĊĈґ Ďґ ĊĄđ ĒĈ ČĈđ ĕґĐ ćēĊ ċč Čґđ-
ĒĄĐ đґ ăґ āčĊ ČĈ đĈđ đĈč ČĈđ Ēґ ěґĐ ĘĈ (V đґēĉ.). ґđčċ ćґą Đē-
ĊĈ ċčĂ ąĈґ ČĄ āĈć Ăґ ăґ ăĈđ Čēđ Ğґ- Ğē ĚēĐ đґ (IX đґē ĉē ČĈ ăґČ) 
ăґ ċĞĄă ĐēĊ ĘĈ (XI đґē ĉē ČĈ ăґČ). đĜč ĐĄă ċĞĄă Đē ĊĈ ґČ āґ ČĈć 
đґĐ ĂĄā Ċč āĄČ ăĖĄ đґĚ ĕґĐ ćąĄ ĊĄ āĈ.

ĕґĐ ćē ĊĈ đґ ĊĈ ĒĄ Đґ Ēē Đč ĄČґ ĄĐ ć-ĄĐ ćĈ ēě ąĄ ĊĄ đĈ ĚčĚ Ğґ ĊĈ 
ĄČґґ. ċґđ ăґґĞ ĊčĄ āĈć 1,5 ґćґđ ĜĊĄē ĊĈđ ăč ĉē ċĄČ ĒĈ ĐĄ āē ĊĈ 
Ĉđ Ēč ĐĈґ ґĕąđ – ċґđ ĆĄ ăґ ĜĄ ĐĈ ĊĈґ ċĐґ ąґ ĊĈ đґ āē ćĈ, ĊĈ ĒĄ-
Đґ Ēē Đē ĊĈ ćē ĔĈ Ċč đč ĔĈē ĐĈ ćĞĆē ĊĄ āґ, Đčċ ĊĄ āĈĚ ĜґĐ-
ċčґă ĂĄ ČĄČ ċăĈ ăґĐ ăґ čĐĈ ĂĈ Čґ ĊēĐ ĄĐčą ČēĊ ĉēĊ Ēē Đґđ. 

ĕґĐ ćē ĊĈ ĄČčā ĐĈ ąĈ đĈđ ĒĄ ċґ đĎĄ ĚĈ ĔĈ ĉē ĐĈґ – ĂґČ ąĈ ćґ ĐĄ-
āē ĊĈ, ĘĄ ăґ ĐĄ āĈć ċґĐ ĒĈ ąĈ đґ ĞĄ Ċē ĐĈ ăґ đґĉ ċґčă Đćē ĊĈ 
ĆċČē ĐĈ ċčĐ Ĕč Ċč ĂĈĈ ćґ ăґ ćґ ąĈ đĄ āē ĐĈ đĈČ Ēґĕ đē ĐĈ ĉčČ-
đĒĐēĕ ĚĈĄ āĈć. 

ĕґĐ ćē ĊĈ ґĐĈđ đґ ĕґĐ ćąĄ Ċčđ čĔĈ ĚĈґ Ċē ĐĈ, đґ ĞĄĊ ċĜĈ Ĕč ĄČґ. 
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The Georgian language, together with the Svan, Megrelian, and 
Laz (=Chan) languages, belong to the family of Kartvelian (resp., 
South-Caucasian) languages, whose genetic relationship with 
other language families (e.g., Indo-European, Semitic, Finno-
Altaic, or others) has not been established.

Due to the typological similarity and geographic proximity, 
the Kartvelian languages are brought together with other 
autochthonous languages present in the Caucasus region: 
Abkhaz-Adyghe and Nakho-Dagestan.

All Kartvelian languages use the Georgian writing system, which 
has an ancient unique script. According to some scientists, the 
Georgian alphabet was created bases on of the Phoenician 
(Semitic) alphabet in the 4th century BC, while others believe that it 
was created on the basis of the Greek alphabet in the 4th century 
AD. The oldest documents of Georgian writing originate from 
the  4th and 5th centuries AD in Asomtavruli version. The earliest 
inscriptions are preserved in the Georgian monasteries in Palestine 
and the Sioni Temple of Bolnisi. Asomtavruli later transitioned into 
Nuskha-Khutsuri (from the 9th century), and, ultimately, Mkhedruli 
(from the 11th century), which is used by Georgians to this day.

Georgian literary language is one of the oldest living languages 
with a documented history of about 1.5 millennia. Many primary 
sources, literary and philosophical works have been written in 
Georgian language throughout the centuries, representing a rich 
and original national culture.

Georgian has a specific language system with a well-developed, 
relatively simple noun morphology and a rather complex verb 
morphology as well as unique syntactic constructions.

Georgian is the official state language of Georgia.
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ÕÑÐÑÔÇÄË
SONORANTS

đčČčĐĈ ćґČĞċčąČĄāĈґ (sonorants):
Đ – r, Ċ – l, ċ – m, Č – n, ą – v

ґą-ґą-ґą… ґĈ ĊčċĈ
av-av-av lomi

ċĈґē, ċĈґē… ґĈ ċґċґĊĈ 
miau, miau  mamali

ċē-ē-ē-… Ċґ-Ċґ-Ċґ!
mu-u-u… la-la-la

Čē-Čē-Čē! ґĈ ċґċґ
nu-nu-nu mama

Đ-Đ-Đ… ąґĈ, ґĈ Ĉґ?!
r-r-r… vai, ai ia

II
I

É
Ã

Í
Ø

Ç
À

Ë
Î

Ë
L

E
S

S
O

N
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ÕÃØÃÔÌË¿ÑÇÄË
Exercises

1. ÆÃÙÇÔÇÀ ÕÑÐÑÔÇÄË:
r – Đ, l – ?…

2. ÙÃËÍËÀÚÇÀ:
ĊĈ-ґ, Ċґ-ċґ-Đґ, ČĈ-Čč, ċґ-Ĉ-ґ, ąґ-ĐĈ-ґ, Ą-ĊĄ-ČĄ, Ċґ-ĊĈ,
ċґ-Čґ-Čґ, Čґ-Čґ, ČĈ-ґ, ąґ-ĊĈ-ґ, Ċґ-Čґ, ĊĈ-ґ-Čґ, ċґ-ĐĈ-Čґ,
Đґ-Ĉ-ґ, ąґ-Čč, Đč-ċґ-ČĈ, ĊĄ-ąґ.

3. ÆÃÙÇÔÇÀ ÓÃÔÀ×ÎÃÆ:
ni-no, ma-ri-na, le-va-ni, le-o, ma-na-na, la-na, e-le-na, ma-i-a,
va-li-a, ro-ma-ni, ra-i-a, la-li, li-a, ni-a.
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Ï½¾ÇÔÇÄË
VOICED CONSONANTS

ċďĖĄĐĈ ĞĘēĊĈ ćґČĞċčąČĄāĈґ (voiced stop-plosive consonants): (!)
ā – b, ă – d, Ă – g, ě – ʒ, ğ – ǯ

ґĈ āē
ai bu

ґĈ Ăč-Ăč
ai go-go

ґĈ ăč-ĊĈ
ai do-li

ґĈ ĂąĄ-ĊĈ
ai gve-li

ґĈ ğąґ-ĐĈ
ai ǯva-ri

ґĈ ĂĄ-ċĈ
ai ge-mi

ґĈ ěґā-ĐĈ
ai ʒab-ri

ґĈ ěąґ-ĊĈ
ai ʒva-li

ґĈ Ăē-Ăē-ĊĈ
ai gu-gu-li

ґĈ ğґ-ĐĈ
ai ǯa-ri

ґĈ Ăē-ĊĈ
ai gu-li

ґĈ āґ-āē-ґ
ai ba-bu-a

ґĈ āĄ-āĈ-ґ
ai be-bi-a

ґĈ ăĄ-ăґ
ai de-da

ґĈ ăґ
ai da

ґĈ ěċґ
ai ʒma
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ÕÃØÃÔÌË¿ÑÇÄË
Exercises

1. ÆÃÙÇÔÇÀ Ï½¾ÇÔË ÀÃÐÚÏÑØÐÇÄË:
b-ā, g-?, d-?, ʒ-?, ǯ-?

2. ÙÃËÍËÀÚÇÀ:
āґ-Ĉ-ґ, ăґ-ĊĈ, Ăč-ĂĈ, ĂĈ-čĐ-ĂĈ, ĂĈ-ґ, Ăē-Đґ-ċĈ, ăĈ-ċґ, ăĄ-ąĈ,
Čč-ăґ-ĐĈ, č-ċґ-ĐĈ, ğč-ČĈ, ğĄ-ċґ-ĊĈ, ğčČ-ăč, ğґ-Čč, āґ-ăē-ĐĈ,
ĂĈ-Ăґ.
ґĈ āĄ-āĈ-ґ, āґ-āē-ґ, ċґ-ċґ, ăĄ-ăґ, ăґ ăґ ěċґ.
ґĈ ċґ-ċґ-ĊĈ, ĂąĄ-ĊĈ, Ċč-ċĈ ăґ ăĄ-ąĈ.
ґĈ āē ăґ Ăē-Ăē-ĊĈ.
ґĈ ěĈ-ґ Ăč-ĂĈ ăґ ăĄ-Ĉ-ăґ ČĈ-Čč.
ĄĈ, āĈ-ěĈ-ґ Ăē-Đґċ! ēĈ, ċґ-ċґ-ĊĈ?!
ąґĈ, čĈ, āē-ґ! ĄĈ, ěĈ-ґ ğĄ-ċґ-ĊĈ-ґ?

3. ÆÃÙÇÔÇÀ ÓÃÔÀ×ÎÃÆ:
go-gi, ʒma, ma-gi-da, de-vi, do-li, be-bi-a, de-i-da, no-da-ri,
ʒe-ra, ǯva-ri, ba-bu-a, de-i-da, bi-ʒi-a.
ǯo-ri, gve-li, va-li-a, da-li, ge-mi.
oi, lo-mi-a?! ui, gve-li-a! go-go-na!
ai bi-ʒi-a gi-or-gi da de-i-da la-ma-ra.
no-da-ri bi-ʒi-a-a?
de-da, de-i-da ni-no-a?
vai-me, gve-li-a?
ei, ʒi-a ba-dur!



ÓÃÔÀ×ÎË ÇÐËÕÃ ÆÃ  
ÉÔÃÏÃÖËÍËÕ ÉÃÍØÇÀËÎÇÄË

GEORGIAN LANGUAGE AND  
GRAMMAR LESSONS
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ÉÃÅÐÑÄÃ
GETTING ACQUAINTED

– ĂґċґĐğčāґ, Ąđ ċĄ ąґĐ, ĂĈčĐĂĈ. ćĕąĄČ ąĈČ(ґ) ĞґĐć?
– ĂґĂĈċґĐğčđ, ċĄ ąґĐ ČĈČč. Ąđ ąĈČ ґĐĈđ?
– Ąđ ґĐĈđ ăґćč. ăґćč ґĐĈđ āĈĝĈ, ČĈČč

ґĐĈđ ĂčĂč. ĈđĈČĈ ґĐĈґČ đĒēăĄČĒĄāĈ.
ćĕąĄČ đĒēăĄČĒĄāĈ ĞґĐć?
– ăĈґĞ, ęąĄČ đĒēăĄČĒĄāĈ ąґĐć. ćĕąĄČ?
– ęąĄČĚ (!). Ĉđ Đґ ґĐĈđ?

– Ĉđ ґĐĈđ ēČĈąĄĐđĈĒĄĒĈ.

– Ąđ Đґ ґĐĈđ?

– Ąđ ґĐĈđ ęґČćґ.  ĔґČĕґĐĈ

ĉґĊċĈđĒґĐĈ  ĜĈĂČĈ

ĐąĄēĊĈ  ċґĂĈăґ  đĉґċĈ.

– Ąđ ĜĈĂČĈґ? ґĐґ, Ąđ ґĐ ґĐĈđ ĜĈĂČĈ, Ąđ ĐąĄēĊĈґ.
– ăĈґĞ, Ąđ ĐąĄēĊĈґ (=Ąđ ґĐĈđ ĐąĄēĊĈ).

–––––––––––––––––
(!) N + „ĂґěĊĈĄĐĄāґ“ (reinforcement – too, also) → N+Ě, ċґĂ.:
ĘĄČ-Ě (you also), ăґćč-Ě (Dato also, as well), ēČĈąĄĐđĈĒĄĒĈ-Ě, 
đĒēăĄČĒĄāĈ-Ě.
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ÉÔÃÏÃÖËÍÃ
Grammar

ĎĈĐĈđ ČґĚąґĊđґĞĄĊĄāĈ – Personal Pronouns

ċĄ – I
ĘĄČ – You
Ĉđ – He, She, It

ęąĄČ – We
ćĕąĄČ – You
ĈđĈČĈ – They

ґĐđĄāĈćĈ đґĞĄĊĈ (Noun, Substantive)

ØËÐ (who) ґĐĈđ Ąđ? Ąđ (this) ґĐĈđ: āĈĝĈ, ĂčĂč, đĒēăĄČĒĈ, ČĈČč 
– đēĊĈĄĐĈ, ĎĈĐčąČĄāґ.

ÔÃ (what) ґĐĈđ Ąđ? Ąđ ґĐĈđ: ĜĈĂČĈ, ĐąĄēĊĈ, ĉґĊċĈđĒґĐĈ, 
ęґČćґ, ĊčċĈ, ċґċґĊĈ, āēĆĈ – ēđēĊč, ĚĞčąĄĊĈ, ĔĐĈČąĄĊĈ, 
ċĜĄĐĈ, đґĂґČĈ.

đґĞĄĊčāĈćĈ āĐēČąґ (Nominative case)
N + Nom. → N-consonant + Ĉ, ċґĂґĊĈćґă: ĐąĄēĊ-Ĉ, đĉґċ-Ĉ, 
       āĈĝ-Ĉ, ĔґČĕґĐ-Ĉ. 
          N-vowel (a, e, i, o, u) + Ø, ċґĂґĊĈćґă: ċґĂĈăґ,  

          ĂčĂč, ĂĈčĐĂĈ.

ċĐґąĊčāĈćĈ ĐĈĚĞąĈ (Plural)
N + Pl + Nom. → N + Ąā + Ĉ, ċґĂ.: ĂčĂč+Ąā+Ĉ, đĒēăĄČĒ+Ąā+Ĉ,  

           đĉґċ+Ąā+Ĉ, āĈĝ+Ąā+Ĉ, ċґĂĐґċ (but):
      N-vow (-ґ) + Ąā + Ĉ → N-vowel (-ґ) + Ąā+Ĉ, 

ċґĂ.: ċґĂĈăґ+Ąā+Ĉ → ċґĂĈă+Ąā+Ĉ

ĆċČґ (Verb) (!)

ċĄ ąґĐ
ĘĄČ ĞґĐ
Ĉđ ґĐĈđ

ęąĄČ ąґĐć
ćĕąĄČ ĞґĐć
ĈđĈČĈ ґĐĈґČ

–––––––––––––––––
(!) ĆċČґ+„ēґĐėčĔґ“ = ґĐ V.
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ÎÇÓÕË
Poem

* * *
(ĞґĊĞēĐĈ)

ċĆĄ ăĄăґґ ęĄċĈ
ċćąґĐĄ – ċґċґ ęĄċĈ,
Ąđ ĜąĐĈĊ-ĜąĐĈĊĈ ąґĐđĉąĊґąĄāĈ
ăґ ăґ ěċґґ ęĄċĈ.

_______________________
ÎÇÓÕËÍÑÐË – Vocabulary

ċĆĄ (N) – sun; ăĄăґ (N) – mother; ċćąґĐĄ (N) – moon; ċґċґ (N) – 
father; ęĄċ-Ĉ (Adj.) – my, mine; ĜąĐĈĊ-Ĉ (Adj.) – small, petty; ăґ 
(N) sister; ăґ (Conj.) – and; ěċґ (N) – brother

ÕÃØÃÔÌË¿ÑÇÄË
Exercises

1. … ĞґĐć ĂčĂčĄāĈ. … ąґĐ ĂčĂč. … ґĐĈđ āĈĝĈ. … ґĐĈґČ 
đĒēăĄČĒĄāĈ. … ĞґĐ ĂĈčĐĂĈ.

2. Ĉđ … đĉґċĈ. ċĄ … ĂčĂč. ęąĄČ … đĒēăĄČĒĄāĈ. ĈđĈČĈ … 
ĂčĂčĄāĈ. ćĕąĄČ … đĒēăĄČĒĄāĈ. Ąđ … ĜĈĂČĈ. ćĕąĄČ … 
āĈĝĄāĈ. (!) Ąđ … ĜĈĂČĄāĈ.

–––––––––––––––––
(!) ¾Ì¾ÇÂ ØéàØå ÀÈÀÈ¾»Â, ċґĂĐґċ: ¾Ì Øéàê ÐÂÀÇ¾»Â.
ÂÌÂÇÂ ØéàØå »Â¸¾»Â, ċґĂĐґċ: ÂÌ Øéàê ËÏ¾ÎÅ¾»Â.
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3. 

Ąđ ґĐĈđ

Ąđ ґĐĈđ

Ąđ ґĐĈđ

ĈđĈČĈ ґĐĈґČ

Ąđ ґĐĈđ

ĄđĄČĈ ґĐĈґČ

4. ĄĐćĈ ăĄăґ → Plural: ăĄăĄāĈ
ĄĐćĈ ĂčĂč → Plural: ĂčĂčĄāĈ
ĄĐćĈ āĈĝĈ → Pl: …
ĄĐćĈ ēČĈąĄĐđĈĒĄĒĈ → Pl: …
ĄĐćĈ ċґĂĈăґ → Pl: …
ĄĐćĈ ěċґ → Pl: …

5.  Ąđ ґĐĈđ ĐąĄēĊĈ? ґĐґ, Ąđ ґĐ ґĐĈđ ĐąĄēĊĈ, Ąđ ĜĈĂČĈґ. ăĈґĞ, 
Ąđ ґĐĈđ ĐąĄēĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ đĉґċĈ?

Ąđ ґĐĈđ ċґĂĈăґ?

Ąđ ґĐĈđ ċĆĄ?

Ąđ ґĐĈđ ċćąґĐĄ?

Ąđ ґĐĈđ ĂĈčĐĂĈ?

Ąđ ґĐĈđ ČĈČč?
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ĔĄĐĄāĈ (colours):
Ąđ ґĐĈđ ĜĈćĄĊĈ ĔĄĐĈ. āґĂĄĄāĈ ĜĈćĊґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĈĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ ĘґąĈ ĔĄĐĈ. ćċĄāĈ Ęґąґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĈĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ ćĄćĐĈ ĔĄĐĈ. ĉĄăĄĊĈ ćĄćĐґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĄĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ ċĜąґČĄ ĔĄĐĈ. āґĊґĞĈ ґĐĈđ ċĜąґČĄ.

Ąđ ґĐĈđ ėąĈćĄĊĈ ĔĄĐĈ. ċĆĄ ґĐĈđ ėąĈćĄĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ ĊēĐğĈ ĔĄĐĈ. ćąґĊĄāĈ ĊēĐğґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĈĊĈ.

Ąđ ґĐĈđ ĐēĞĈ ĔĄĐĈ. ċĂĄĊĈ ґĐĈđ ĐēĞĈ.

Ąđ ґĐĈđ ėґąґ

Ąđ ґĐĈđ Ěґ

Ąđ ґĐĈđ ąґĐăĈ

→ ėґąґ ґĐĈđ ėґąĈđĔĄĐĈ.

→ Ěґ ґĐĈđ ĚĈđĔĄĐĈ.

→ ąґĐăĈ ґĐĈđ ąґĐăĈđĔĄĐĈ.

ÉÔÃÏÃÖËÍÃ
Grammar

ąĈćґĐĄāĈćĈ āĐēČąґ
(Adverbial case)

ĐčĂčĐ? (How?) Đґă? (As what?) – Case of adverbial modifiers

N-cons + Adv. > N’ + ґă, ċґĂ.: ĊґċґĆґă, Ęґąґă, ĉґĐĂґă,
  ċĘąĄČĈąĐґă, ĉĄăĊґă.

N-vow + Adv. > N + ă, ċґĂ.: ĞĄă, ěċґă, ċĜąґČĄă, ĂčĂčă.

ćċĄāĈ Ęґąґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĈĊĈ → ćċĄāĈ ĘґąĈґ.
āĈĝĈ ĊґċґĆґă ĜĄĐđ → ČґĜĄĐĈ ĊґċґĆĈґ.
āĈĝĈ ĉґĚґă ĈĕĚĄąґ → āĈĝĈ (ēĉąĄ) ĉґĚĈґ.
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ÎÇÓÕË
Poem

ĂґĊґĉĒĈčČ ĒґāĈěĄ (1901-1965)

ēđĈėąґĐēĊčă… (!)
ċĆĄ ґĐ đēĔĄąđ ĚĈđ ĉґċґĐґĆĄ,
đĈč ґĐ ăґĠĕĐĈđ, ĒėĄ ґĐ ĉĐćĄāґ
đґđĈĞґĐēĊčă … (!!)
ēđĈėąґĐēĊčă ґĐ ґĐđĄāčāđ
ґĐĚ đĈĊґċґĆĄ,
ґĐĚ ēĉąăґąĄāґ (!!!) ґĐ ґĐđĄāčāđ
ēđĈėąґĐēĊčă.

–––––––––––––––––
ÎÇÓÕËÍÑÐË – Vocabulary

-đēĔĄą- (V) – reign; ĉґċґĐґ (N) – arch; vault: ĚĈđ ĉґċґĐґ – the
sky; đĈč (N) – breeze; ĒėĄ (N) – forest;

-ĉĐćĄāĈ- (V) – tremble, thrill; đĈĞґĐēĊ-Ĉ (N) – gladness, joy;
-ґĐđĄāčā- (V) – exist, to be; ēĉąăґą-Ĉ (Adj.) – immortal

(!) đĈėąґĐēĊĈ (N) + „ēĕčČĊčāґ“ (without, not having, lacking 
sth) → ē-đĈėąґĐēĊ-č (Adj)

(!!) đĈĞґĐēĊĈ (N) + „ăґČĈĘČēĊĄāґ“ (for sth, purpose) → đґ-N-č:
đґ-đĈĞґĐēĊ-č; e.g.: ćґċґĘĈ – play → đґ-ćґċґĘ-č – toy;
āґąĘąĈ – child → đґ-āґąĘą-č – for children

(!!!) ēĉąăґą-Ĉ (Adj) + „ґāđĒĐґĕĒēĊčāґ“ (Abstract noun) →
N-Ąāґ: ēĉąăґą-Ąāґ (N)
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ÕÃØÃÔÌË¿ÑÇÄË
Exercises

1. Ąđ ґĐĈđ  . Ąđ ґĐĈđ    . ćąґĊĄāĆĄ Ăąґĕąđ           . 

  ґĐĈđ ĜĈćĄĊĈ.

2. ąґĘĊĈ Đґ ĔĄĐĈґ? → ąґĘĊĈ ĜĈćĄĊĈґ.

3. ĐčĂčĐ ĜĄĐđ ČĈČč? (ĊґċґĆĈ) → ČĈČč ĜĄĐđ ĊґċґĆґă.
Đґ ĔĐґă ґĐĈđ ĘĄĖĄāĈĊĈ ĉĄăĄĊĈ? (ċĜąґČĄ). ĐčĂčĐ
ĊґĎґĐґĉčāć ĕґĐćēĊґă? (ĉґĐĂĈ). ĐčĂčĐ đĜґąĊčāđ
ĂĈčĐĂĈ? (ĉґĐĂĈ). Đґ ĔĐґă ĈĖĄāґąć ćċĄāđ? (ĕĄĐґ).

4. ăґćčđ ґĕąđ āĈČґ? → ґĐ ąĈĚĈ, ăґćč ēāĈČґčґ ćē āĈČĈґČĈ.
ăĄĈăґđ Ġėґąđ ĘąĈĊĈ? āĈĝđ Ġėґąđ ċґċґ? đґĞĊđ ґĕąđ ґĈąґČĈ?

đĒēăĄČĒđ ґĕąđ ęґČćґ?
Ąđ ăґĐāґĆĈ ґĐĈđ ÁËÆÃčāĈđćąĈđ → đґĝĈăґč ăґĐāґĆĈ.
Ąđ čćґĞĈ ґĐĈđ Ï×¿ÃčāĈđćąĈđ → … čćґĞĈ.
Ąđ ĜĈĂČĈ ґĐĈđ ÕÙÃØÎĈđćąĈđ → … ĜĈĂČĈ.
Ąđ đĉčĊґ ґĐĈđ Ï×ÕËÍĈđ (đĜґąĊĈđćąĈđ) → … đĉčĊґ.
Ąđ ґēĆĈ ґĐĈđ Å×ÔąĈđćąĈđ → … ґēĆĈ.

5. ĐčĂčĐĈґ ćĕąĄČĈ ċĄĂčāґĐĈ?

ÀÃÔÉÏÃÐË
Translation

ÊºÅÂ
Ęčćґ ęґČĒĊґěĄ (1928-1968) 

(ČґĜėąĄĒĈ)

ĕēęĈđ ĉēćĞĄĘĈ, ċґĖĊґ, ćĄćĐ đґĞĊćґČ(!) ăĂґđ ґĞґĊ-
ĂґĆĐăґ ĝґāēĉĈ, ēĜąĄĐēĊĈ. ĈĂĈ ċґĖґĊĈ, đēđĒĈ ăґ ĔĄĐ-
ċĉĐćґĊĈґ. ćċĄāĈ ґĕąđ ĕĄĐґ ăґ ćąĈČĈĄĐĈ. ćąґĊĄāĈ ĔґĐćč 
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ăґ ćґĔĊĈđĔĄĐĈ. ґċ ćąґĊĄāĘĈ ґĐ ґĐĈđ ąČĄāґ. ґċ ćąґĊĄāĘĈ 
ґĐĈđ đĈđąეĊĄ, ĐčċĄĊĈĚ ğĄĐ ĚĐĄċĊĄāґă ґĐ ґĐĈđ ĕĚĄēĊĈ.

–––––––––––––––––
ÎÇÓÕËÍÑÐË – Vocabulary

ĕґĊ-Ĉ (N) – woman; ĉēćĞĄ (N) – corner; ċґĖґĊ-Ĉ (Adj) – tall, high; 
ґĞґĊĂґĆĐăґ (Adj) – young; ĝґāēĉ-Ĉ (N) – adolescent, teenager 
(boy); ĜąĄĐ-Ĉ (N) – beard; đēđĒ-Ĉ (Adj) – weak; ĔĄĐċĉĐćґĊ-Ĉ 
(Adj) – pale; ćąĈČĈĄĐ-Ĉ (Adj) – gentle, calm, submissive; ćґĔĊ-Ĉ 
(N) – honey; ąČĄāґ (N) – passion; đąĄĊ-Ĉ (Adj) – wet, damp;
ĚĐĄċĊ-Ĉ (N) – tear

(!) N + -ćґČ (Postposition – at, near); ċґĂ.: đґĞĊ-ćґČ (near the 
house), ĉĄăĄĊ-ćґČ (at the wall), ĞĄ-đ-ćґČ (at the tree).
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ÉÃÜÃÈÚ×ÎË
SPRING

– ČĄĒґą ċґĊĄ ċčąĈăĄđ ĂґĆґ-
Ĕ ĞēĊĈ! Đčċ ĘĄĈěĊĄāčăĄđ,
ėč  ąĄĊćąĈđ ĂґĆґĔĞēĊĈ Ĉėčđ! 
ċĄ ĈđĄ ċĈėąґĐđ, ĐčăĄđґĚ
āēČĄāґ ĈĖąĈěĄāđ. ČĄĒґą ċґ ĊĄ
ĂґąĈăčăĄđ ĆґċćґĐĈ, ăґć-
āĄāčăĄđ, ĉąĈĐĒĄāĈ ĂґĈĘĊĄ-
āčăĄđ, ęĈĒĄāĈ ăґāĐēČ ăĄāčăČĄČ. ĂґĆґĔĞēĊĈ ĜĄĊĈĜґăĈđ
ėąĄĊґĆĄ ĊґċґĆĈ ăĐčґ. ĂґĆґĔĞēĊĆĄ ėąĄĊґĔĄĐĈ ĊґċґĆĈґ: 
ĈĄāĈ, ĄČěĄĊĄāĈ, ґĞĊґă ґċčĕčęĐĈĊĈ āґĊґĞĈ. ĚĞčąĐĄāґ
ćĈćĕčđ ćґąĈăґČ ĈĜėĄāґ. ěґĊґ Đčċ ċĕčČăĄđ – ėčąĄĊćąĈđ
ĂґĆґĔĞēĊđ ąĈČґĒĐĄāăĈ! ČĄĒґą, ċґĐćĊґĚ, ċґĊĄ ċčąĈăĄđ
ĂґĆґĔĞēĊĈ, Đčċ ґĈĕčęĐčđ āґĊґĞĈ, ĂґĈĘґĊčđ ĉąĈĐĒĄāĈ,
ґċĜąґČăĄđ ĂґĐĄċč, ĂґĈĞґĐčđ ĂēĊċґ ăґ ĂґćґąĈđēĔĊăĄđ
đēĊĈ.

– Đґ ĐčċґČĒĈĉēĊĈ ĂčĂčČґ ĞґĐ, ČĈČč! ćēċĚґ, ċґĐćґĊĈ
ĞґĐ, ĂґĆґĔĞēĊĈ ĜĊĈđ đґēĉĄćĄđč ăĐčґ.

___________________
ÎÇÓÕËÍÑÐË – Vocabulary

N: ĉąĈĐĒ-Ĉ (N) – bud; ęĈĒ-Ĉ – bird; ĄČěĄĊґ – galanthus, snowdrop; 
āґĊґĞ-Ĉ (N) – grass; ĂґĐĄċč – surroundings; đēĊ-Ĉ (N) – soul

V: -ĈĘĊĄāĈ- (V) – be blooming, blossoming; -ĈČґĒĐĄā- (V) – wish, 
desire; -ĈĕčęĐĄāĈ- – blossom, unfold; -ċĜąґČăĄāĈ- (V) – turn 
green; -ĂґćґąĈđēĔĊăĈ- – become free

Adj: ґċčĕčęĐĈĊ-Ĉ – blossomed; đґēĉĄćĄđč – the best
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4. ăĄăґ ċĈăĈđ … (đґĞĊĈ).

   ăĄăґ ċĈăĈđ … (đґĞĊĈ).

        ăĄăґ ĘĄăĈđ … (đґĞĊĈ).

ăĄăґ ґăĈđ … (ĉĈāĄ).

  
   ăĄăґ ċĈăĈđ … (ĎґĒґĐґ ĂčĂč).

ÀÃÔÉÏÃÐË
Translation

ÐÆÂÇ½º ÇÂÇÈÌ ÌÂÓÆºËÂ
(ċґĒĈґČĈăґČ ÊºË·ÅÂÌ ¼ÑÈÏË¾»º)

đґĕґĐćąĄĊčĘĈ ąґĆĈđ ğąĐĈć ĘĄċčđąĊĈđ ĘĄăĄĂ ċĐґąґĊ-
ğĄĐ ČґĞґ ĜċĈČăґ ČĈČč-ĉґāґăčĉĈĄĊċґ ґđĄćĈ đĈĆċґĐĈ: 
ċčĔĐĈČăĄāčăČĄČ ćĈćĕčđ ĚĈđ ĘґąĈ ĔĐĈČąĄĊĄāĈ, ęґĔ-
ĐĈČăĄāčăČĄČ ċăĈČґĐĄĘĈ, ĂґČĈāґČĄāčăČĄČ, ĂґđĎĄĒґĉ ăĄ-
āčăČĄČ ăґ ĘĄĔĐĈČăĄāčăČĄČ đґċčćĞĄĘĈ; ąґĆđ ċčĉĄČĉґąăČĄČ, 
ėąґąĈĊĄāđ ċčđěčąăČĄČ ăґ ċĞĈґĐēĊčāăČĄČ. ĘĄċăĄĂ ґđĄ 
đĈėąґĐēĊĈć ċĈĔĐĈČăĄāčăČĄČ ĜċĈČăґ ČĈČčđćґČ ăґ ĈĐĂąĊĈą 
ĘĄċčĄĞąĄčăČĄČ ċґđ ċĘąĄČĈĄĐĈ ďĈąĈĊ-ĞĈąĈĊĈćґ.

ċčēćĞĐč Ąđ đĈĆċґĐĈ ĜċĈČăґ ČĈČčċ ćґąĈđ ċčĜґĔĄđ, đĈ-
ăčČĈґđ, ĐčċĄĊċґĚ ґđĄ ґĞđČґ: „ĆċґČĄāґ ĘĄČĈ ґċґđ ČĈĘČґđ, Đčċ 
ґăĂĈĊĈ ĄđĄ ĘĄČĈć ĈĕĚĄąґ đґċčćĞĄă“.
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____________________
ÎÇÓÕËÍÑÐË – Vocabulary

ċēĕґĐґ (N) – threat, menace; -ĈđąĐĈ- (V) – throw, cast, shoot, fire; 
(Ă)-ĊґĞґą- (V) – beat; ăĄą-Ĉ (V) – giant, Devi; -ēęąĄČĄā- (V) – show 
(to sb); ąґĆ-Ĉ (V) – vine; ğąґĐ-Ĉ (N) – cross; (ċč)-ĔĐĈČăĄāĈ- (V) 
– fly; ĔĐĈČąĄĊ-Ĉ (N) – bird; ċăĈČґĐĄ – river; (ĂґČ)-ĈāґČ- (V) –
wash; (Ăґ)-đĎĄĒґĉăĄāĈ- (N) – become irreproachable, blameless;
đґċčćĞĄ (N) – paradise; (ċč)-ĉĄČĉґą- (V) – peck; ėąґąĈĊ-Ĉ (N) –
flower; (ċč)-ěčą- (V) – graze; (ĘĄċč)-ĄĞąĄąĈ- (V) – wrapp, round;
ďĈąĈĊ-ĞĈąĈĊ-Ĉ (N) – chirping, twittlering; ċč-ēćĞґĐĈ- (V in past)
– told; ċčĜґĔĄ – pupil; -ґĞđČĈ- – explain; ĆċґČĄāґ – (N) – dream,
appearance; -ČĈĘČґą- (V) – signify, mean
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ґĐđĄāĈćĈ đґĞĄĊĈ (Ăґĉ. 1)
Noun (Lesson 1)

ґĕĒĈēĐĈ ĆċČĄāĈđ ēĖĊĄāґ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 2)
Conjugation of active verbs in the present tense (Lesson 2)

ґĕĒĈēĐĈ ~ ĎґđĈēĐĈ ĆċČĄāĈ (Ăґĉ. 6.)
Active ~ passive verbs (Lesson 6.)

āĐěґČĄāĈćĈ ĉĈĊč (Ăґĉ. 16)
Imperative (Lesson 16)

ąĈćґĐĄāĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 4)
Adverbial case (Lesson 4)

ĆĄăđґĐćґąĈ đґĞĄĊĈđ āĐēČĄāґ ґĐđĄāĈććґČ ĄĐćґă (Ăґĉ. 18)
Declension of a Noun phrase (Lesson 18)

ĆĄăđґĐćґąĈđ ĞґĐĈđĞĄāĈ (Ăґĉ. 17)
Degrees of comparison of adjectives (Lesson 17)

ĆċČĈđĜĈČĄāĈ (Ăґĉ. 9)
Preverbs (Lesson 9)

ĆĐăĈĊčāĈґČĈ ċĈċґĐćąĈđ ĔčĐċĄāĈ (Ăґĉ. 25)
Polite addressing forms (Lesson 25)

ćґČăĄāēĊĈґČĈ āĐēČąĄāĈ, ĚґĊĉĄ ċăĂčċĈ ćґČăĄāēĊĄāĈ (Ăґĉ. 15)
Postpositional phrases (Lesson 15)

ćēĐċĄčāĈćĈ I (Ăґĉ. 22)
Present perfect (Lesson 22)

ćēĐċĄčāĈćĈ II (Ăґĉ. 23)
Past perfect (Lesson 23)
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ĈČąĄĐđĈēĊĈ ĆċČĄāĈđ ēĖĊĄāґ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 3)
Conjugation of inversive verbs in the present tense (Lesson 3)

ĈĐĈāăґċґĒĄāĈґČĈ ĜĈČґăґăĄāĈđ ċčăĄĊĈ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 7)
The pattern of a simple sentence with indirect object in the present 

tense (Lesson 7).

ĉґąĘĈĐĄāĈćĈ ĉĈĊč (Ăґĉ. 14)
Subjunctive mood (Lesson 14)

ĉґēĆґĒĈąĈ (Ăґĉ. 25)
Causatives (Lesson 25)

ċĈċĖĄčāґ (Ăґĉ. 19)
Participle (Lesson 19)

ċĈĚĄċĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 2)
Dative case (Lesson 2)

ċčăґĊēĐĈ ČґĜĈĊґĉĄāĈ (Ăґĉ. 21)
Modal particles (Lesson 21)

ċčćĞĐčāĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 12)
Ergative case (Lesson 12)

ċčċґąґĊĈ ăĐč (Ăґĉ. 10)
Future tense (Lesson 10)

ċčĕċĄăĄāĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 5)
Instimental case (Lesson 5)

ċĐґąĊčāĈćĈ ĐĈĚĞąĈ (Ăґĉ. 1)
Plural (Lesson 1)
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Č/ć-ĈґČĈ ċĐґąĊčāĈćĈ (Ăґĉ. 19).
The second type of plural number (Lesson 19) 

čāĈĄĕĒēĐĈ ĎĈĐĄāĈđ ċĈĞĄăąĈć ĆċČĄāĈđ ēĖĊĄāґ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 6)
Objective cojugation in the presnt tense (Lesson 6)

ĐĄĔĊĄĕđēĐĈ ĔčĐċĄāĈ (Ăґĉ. 26)
Reflexive forms (Lesson 26)

ĐćēĊĈ ćґČĜėčāĈĊĈ ĜĈČґăґăĄāґ (Ăґĉ. 27)
Compound coordinate sentence (Lesson 27)

ĐćēĊĈ ĕąĄĜėčāĈĊĈ ĜĈČґăґăĄāґ (Ăґĉ.28)
Compound subordinate sentence (Lesson 28)

đґĜėĈđĈ (Ăґĉ. 17)
Verbal noun, Infinitive (Lesson 17)

đґĞĄĊćґ āĐēČĄāĈđ ĒĈĎĄāĈ (Ăґĉ. 13)
Types of nouns declension (Lesson 13)

đґĞĄĊčāĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 1)
Nominative case (Lesson 1)

đĒґĒĈĉēĐĈ ĆċČĄāĈđ ēĖĊĄāґ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 5)
Conjugation of static verbs in the present tense (Lesson 5)

đēāĈĄĕĒ-čāĈĄĕĒĈđ ċґęąĄČĄāĊĄāĈđ ćґČĞąăčċĈđ ĜĄđĄāĈ (Ăґĉ. 8)
Rules of S and O markers overlap (Lesson 8)

ēČĄāēĐĈ ċčĕċĄăĄāĈđ ĂґċčĞґĒąґ (Ăґĉ. 24)
Involuntary actions (Lesson 24)

ēĜėąĄĒĄĊĈ (Ăґĉ. 11)
Imperfective (Lesson 11)
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ĕĚĄąґ (Ăґĉ. 7)
Version (Lesson 7)

„ėčĔČґ“ ĆċČĈđ ēĖĊĄāґ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ.1)
Conjugation of the verb to be in the present tense (Lesson1)

ĘĄĐĜėċēĊĈ ĜĈČґăґăĄāґ (Ăґĉ. 27)
Compound sentence (Lesson 27)

ęąĄČĄāĈćĈ ČґĚąґĊđґĞĄĊĄāĈđ āĐēČĄāґ (Ăґĉ. 20)
Declention of demonstrative pronouns (Lesson 20)

ĜĈČґăґăĄāĈđ ċčăĄĊĈ ґĜċėčĘĈ (Ăґĉ. 2)
Structure of a simple sentence in the present tense (Lesson 2)

ĜĈČґăґăĄāĈđ ċčăĄĊĈ ĈČąĄĐđĈēĊ ĆċČĄāćґČ (Ăґĉ. 3)
Structure of a sentence with inversive verbs (Lesson 3)

ĜĈČґăґăĄāĈđ ċčăĄĊĈ ċĄčĐĄ đĄĐĈґĘĈ (Ăґĉ. 12)
Structure of a sentence in Aorist forms (Lesson 12)

ĜčăĄāĈćĈ āĐēČąґ (Ăґĉ. 10)
Vocative case (Lesson 10) 

ĜėąĄĒĈĊĈ (Ăґĉ. 12)
Aorist (Lesson 12)

ĞčĊċĄčāĈćĈ (Ăґĉ. 15)
Habitual, imperfective, complete  (Lesson 15)
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Active ~ passive verbs (Lesson 6.)

Adverbial case (Lesson 4)

Aorist (Lesson 12)

Causatives (Lesson 25)

Compound coordinate sentence (Lesson 27)

Compound sentence (Lesson 27)

Compound subordinate sentence (Lesson 28)

Conjugation of active verbs in the present tense (Lesson 2)

Conjugation of inversive verbs in the present tense (Lesson 3)

Conjugation of static verbs in the present tense (Lesson 5)

Conjugation of the verb to be in the present tense (Lesson1)

Dative case (Lesson 2)

Declension of a Noun phrase (Lesson 18)

Declention of demonstrative pronouns (Lesson 20)

Degrees of comparison of adjectives (Lesson 17)

Ergative case (Lesson 12)

Future tense (Lesson 10)

Habitual, imperfective, complete  (Lesson 15)

Imperative (Lesson 16)

Imperfective (Lesson 11)

Instimental case (Lesson 5)

Involuntary actions (Lesson 24)

Modal particles (Lesson 21)

Nominative case (Lesson 1)
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Noun (Lesson 1)

Objective cojugation in the presnt tense (Lesson 6)

Participle (Lesson 19)

Past perfect (Lesson 23)

Plural (Lesson 1)

Polite addressing forms (Lesson 25)

Postpositional phrases (Lesson 15)

Present perfect (Lesson 22)

Preverbs (Lesson 9)

Reflexive forms (Lesson 26)

Rules of S and O markers overlap (Lesson 8)

Structure of a sentence in Aorist forms (Lesson 12)

Structure of a sentence with inversive verbs (Lesson 3)

Structure of a simple sentence in the present tense (Lesson 2)

Subjunctive mood (Lesson 14)

The pattern of a simple sentence with indirect object in the present 
tense (Lesson 7).

The second type of plural number (Lesson 19) 

Types of nouns declension (Lesson 13)

Verbal noun, Infinitive (Lesson 17)

Version (Lesson 7)

Vocative case (Lesson 10) 
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ćĕąĄČĈ ĘĄČĈĘąČĄāĈ ćē ґĆĐĈ 
đґĞĄĊċěĖąґČĄĊčđ ĘĄđґĞĄā 
ĘĄ ĂĈěĊĈґć ċčĂąґĜčăčć 
ĄĊĄĕ ĒĐčČēĊĈ ċĈđґċґĐćĈć: 
info@sa-ga.org

Any comments or suggestions 
about the book will be appre-
ciated – E-mail: info@sa-ga.org
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